
山中送别古诗原文及翻译的拼音
《山中送别》是唐代著名诗人王维的一首代表作，此诗以简练的语言描绘了离别的场景，表达了深沉而真挚的情感。本文将从原诗、译文以及拼音三个方面进行介绍。


原诗展示
原诗如下：

山中相送罢，日暮掩柴扉。

春草明年绿，王孙归不归？

这首诗通过“山中相送”这一行为作为开篇，描述了诗人在日落时分告别友人后，独自回到家中关闭柴门的情景。最后两句则寄托了对未来的期待与不确定感，给人留下深刻的印象。


诗句翻译
接下来是对这首诗的现代汉语翻译：

在山里送走了朋友，直到太阳落山才关上家门。

明年的春天草会再次变绿，但我的朋友是否会回来呢？

这里的翻译尽可能地保留了原诗的意境和情感，让读者能够感受到那份不舍与期待。


拼音版诗歌
为了帮助更多学习中文的朋友理解和朗读这首诗，下面提供的是拼音版本：

shān zhōng xiàng sòng bà, rì mù yǎn chái fēi.

chūn cǎo míng nián lǜ, wáng sūn guī bù guī?

通过拼音版，即使是初学者也能够尝试朗诵这首美丽的古诗，感受其中蕴含的深情厚意。


最后的总结
王维的《山中送别》以其简洁而又充满感情的文字，跨越了时空的界限，触动着每一位读者的心弦。无论是原诗、译文还是拼音版，都为不同层次的学习者提供了接触和理解这首诗的机会。希望大家通过阅读这篇文章，不仅能够欣赏到这首诗的美妙之处，还能激发对中国古典文学的兴趣。
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